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NOTABLE MOMENTS IN THE CATHEDRAL PROJECT September 7, 2011 



Bishop Burbidge holds press conference to announce plans for a new cathedral campus for the Diocese of Raleigh



November 21, 2011 Members of the Price family, relatives of Father Thomas F. Price, visit Bishop Burbidge on the Nazareth property, which Father Price purchased for the diocese in the 1890s October 9, 2012 



December 2012 45 stained glass windows and 14 Stations of the Cross are acquired from closed parishes in the Archdiocese of Philadelphia



June 2013 



Hundreds of Sacred Heart Cathedral parishioners attend Mass on new cathedral site



Catholic Center employees move from an administration building on the Nazareth property to a new office building at 7200 Stonehenge Dr., Raleigh



August 29, 2013 The gym floor from the original Cardinal Gibbons High School, which was located on the Nazareth Property from 1962-1999, is dedicated at new campus



September 18, 2013 



The Catholic Center, located at 715 Nazareth St., is demolished







Cathedral design is finalized



May 2014 







January 3, 2015 Groundbreaking







March 16, 2015 



Stations of the Cross are prayed at the cathedral site







May 18, 2015 



Catholic school students pray a living rosary on site



September 10, 2015 



Bishop Burbidge blesses the workers



November 14, 2015 



First steel beams are lifted







December 9, 2015 







March 10, 2016 



Copper dome is lifted and placed atop new cathedral structure







March 16, 2016 



Embellishment and cross are placed on dome







September 2016  I Will Praise Your Name Forever, an original hymn based on Psalm 145, is created by Michael Accurso







October 2016 







November 2016 







February 2017 







March 2017 







April 2017 







Pope Francis blesses the cornerstone in Rome at the Vatican



Copper roof is installed Bells of the carillon are blessed Beginning of 22 miles of trim installation Stained glass window installation Bell installation



July 26, 2017 Upon completion of the construction process, the dedication is celebrated with the petition to Holy See for the designation of the new cathedral 3



the Holy Name of Jesus. Also located there were small wooden buildings, which provided shelter to the homeless. In his travels through the State of North Carolina, Father Price observed an incredible amount of poverty and destitution, which often resulted in orphaned children. In response, together with his sister, Sister Mary Agnes of the Sisters of Mercy, Father Price founded a Catholic orphanage on the Nazareth Property. During the Great Depression, as many as 250 children lived there. Not all inhabitants during this period were orphaned, as many had parents who were ill or too impoverished to provide care for them. The orphanage, which served boys and girls, also housed both a high school and elementary school.



SERVANT OF GOD, FATHER THOMAS PRICE AND THE HISTORY OF THE CATHEDRAL SITE



Closing in the early 1970s, the orphanage property then became home to Cardinal Gibbons High School from 1962 – 1999. The Catholic Center, the administrative offices for the Diocese of Raleigh, was also housed on the Nazareth Property until 2013, when this administrative center was relocated to a building in north Raleigh.



‘I



T STARTED AS a country hill with a view’ – N.C. Catholic newspaper, 1964



Thus, the purchase of this land by Father Price more than one hundred years ago has been fruitful for many initiatives of the Catholic faith throughout its history. Although he left North Carolina to pursue mission work in China, where he died in 1919, his legacy lives on in “Maryknoll,” formally known as the Catholic Foreign Mission Society, which he founded in 1911, and on this property, now as the site for the mother church of the Diocese of Raleigh, Holy Name of Jesus Cathedral. The Cause for the Beatification and Canonization of Father Price was opened March 9, 2012.



Holy Name of Jesus was built on ground with a storied past. The land on which it sits, often known as the Nazareth Property, was purchased in the 1890s by Father Thomas F. Price. Ordained in 1886, Father Price was the first native North Carolinian to be ordained a Catholic priest. He traveled around the state preaching and celebrating the sacraments for the small population of Catholics. In its early days, the property was home to a small chapel placed under the patronage of 4



THE FOUR EVANGELISTS



F



OUR LARGE PLAQUES, signifying Saint Matthew, Saint Mark, Saint Luke and Saint John are situated in the sanctuary, behind the main altar. The plaques are set in a white frame and depict four creatures in a white gold hue against a light gray background. Described in the Book of Revelation 4: 6-8, these creatures have traditionally been associated with the four evangelists, first in the writings of Saint Irenaeus of Lyon (140-202 AD) and later in that of Saint Jerome (347-420 AD). Each Gospel writer is attributed to one of these creatures based on the emphasis given in the respective Gospel to Jesus Christ. As such, Saint Matthew is depicted as a man, given that in the Infancy Narratives of that Gospel, the humility of the Incarnation is introduced. Saint Mark is depicted as a lion, as like the roar of this noble animal, Our Lord is introduced by Saint John the Baptist, fulfilling the prophecy of Isaiah that a voice crying out in the desert would herald the coming of the Messiah.



Saint Luke is depicted as an ox, an animal formerly used as a sacrificial offering to God; an ox also symbolizes references in this Gospel to the priestly character of Jesus, Who offered Himself as a sacrifice for the redemption of our sins. Lastly, Saint John is depicted as an eagle as in this Gospel, the presence of God the Son with God the Father for all eternity details a theology of Christ, which soars to the heights as an eagle.



STAINED GLASS IN THE NARTHEX



E



NTERING THE CATHEDRAL through the main doors, you find four stained glass windows on the west wall. The large rose window is originally from Ascension Catholic Church in Philadelphia, PA, designed by Paula Balano in the 1920s, with the outer ring added by Beyer Studios of Philadelphia for this Cathedral project. Fittingly this window depicts God the Father, reminding us that our prayer as Christians is Trinitarian in nature: to God the Father, in the Holy Spirit and through Christ Our Lord.



Below this rose window are located three coats of arms. A coat of arms is a symbolic representation of an institution, family or individual from the tradition of heraldry. From inside the narthex, left and right are the coats of arms of Pope Francis and the Most Reverend Michael F. Burbidge, as Bishop of Raleigh. These are placed here because it was during the papacy of Pope Francis and the episcopacy of Bishop Burbidge that the Holy Name of Jesus Cathedral project was begun. The center of these three windows depicts the coat of arms of the Diocese of Raleigh, which one also finds in the left field of the coat of arms of Bishop Burbidge, signifying him as the fifth Bishop of Raleigh. 5



THEOLOGICAL ELEMENTS OF ARCHICTECTURE AT HOLY NAME OF JESUS CATHEDRAL



THE FLOORPLAN FOR THE CATHEDRAL AND DIRECTION IT FACES



H



OLY NAME OF JESUS CATHEDRAL is designed in a cruciform, or cross, shape, following a traditional practice of associating the floorplan of church buildings with the Body of Christ on the Cross. In this light, the heart of Our Lord may be signified at the crossing, where His love is poured out for us on the altar of sacrifice. Christ then speaks to all those gathered in the Assembly from the Cathedra, the chair of the Diocesan Bishop, from where He shepherds us along the ways of Life everlasting. The Body of Christ is then represented by the Assembly gathered in the nave and each transept, strengthened in the cross, as we sit within it and are formed by the mystery of its many graces.



T



HE ARCHITECTURE of the Holy Name of Jesus Cathedral demonstrates principles of design that convey the sanctity of the Catholic rites, helping us build our spiritual relationship with God, our sense of community with our fellow Christians, and the feeling of sacredness in this new worship space. The building is imbued with symbolism, from its grandest to most minute architectural details.



The main axis of the building is placed in an east-west orientation, with the entrance to the west. This is in in keeping with Catholic tradition and reflects the spirituality of Catholicism in Sacred Scripture (Mt 2:1-2, Mt 24:27, Lk 13:29, Rev 16:12). The building’s Cruciform layout references the central tenet of Catholicism: it is through Christ’s sacrifice on the cross that we are redeemed. This general layout informs the organization of the church; the hands and feet of Our Lord would be located in the transepts and nave, respectively, symbolizing the work of the Faithful in carrying out the Word of God, while the sacred rites and rituals that place communion at the heart



Conformed to the cross of Christ, the Cathedral is also directed toward the east, in keeping with the ancient Christian tradition that churches face the new light of day, signifying the resurrection of Christ. When making or renewing baptismal promises, Christians in the early Church often first faced the west when renouncing Satan (and anything not of Christ) and then turned to face the east when professing their faith in Jesus, the Light of the world. 6



of our religious expression are fulfilled at the Altar of Sacrifice. In the heart of the Sanctuary, at the building’s center of focus, its design conveys their prominence and power.



in design and symbolism through the use of materials that convey its greater stature and place in the hierarchy of progressive solemnity. Carved into the face of the main altar is the ancient Christogram, IHS, the ancient rendering of Christ’s name, which is in recognition to the Cathedral’s dedication to the Holy Name of Jesus. The Ambo, where the scriptures are proclaimed, and the Cathedra are also within the Sanctuary. The Altar rail serves to delineate the sanctuary from the nave, emphasizing its importance within the liturgy.



The incorporation of architectural features that accentuate the vertical proportion, such as arches and vaults, helps us to lift our eyes and hearts heavenward and create a sense of transcendence. Both natural and artificial lighting is filtered and controlled to provide areas of contrast and subtlety, shadows and brilliance. Recesses, such as those found in the arcaded aisles, create a sense of mystery and spaces of increasing differentiation and shelter. The hierarchical organization of elements from the entry façade to the Sanctuary is known as progressive solemnity, and represents the progression from a disordered and chaotic external environment to the ordered and holy place we have made to encounter the Almighty.



In the Apse, the Tabernacle, conceived as a miniature, idealized Cathedral, stands on an elevated platform within a shrine of columns and a hemispheric dome above it. The design of the apse is informed by a scripture passage found in Revelation 4:2-7, which provides a description of Heaven as the Lamb joined by four creatures, 24 elders in white robes with golden crowns, as represented by the columns, and seven lighting fixtures representing the burning torches. The four living creatures are represented in the panels depicting the Evangelists.



The dome reaches upward above the assembly, and through it sunlight illuminates the sanctuary directly below, serving as an architectural expression of the union of heaven and earth that takes place within our worship and prayer. It is in this sacred place that we are brought into communion with God who in Christ is the source of our salvation, joy and unity. As the dome stands above the tree line as a landmark in the community, it will also prompt us to raise our eyes and lift our hearts to our Heavenly Father and remain focused on His plan for each of us. It will evoke the dignity of the Church’s place within society, and inspire us to carry out its mission in our lives.



The Chapel of All Saints’ primary function in the Cathedral is to provide a quiet space for reflection and adoration of the Blessed Sacrament. Such spaces, carefully shielded from the surrounding environment, help us to inhabit a sacred realm that is quiet and safe, so that we may fully surrender to God’s loving embrace. Thick walls that block outside noise allow us to find space for more private devotion away from the distractions of everyday life. Through study and reflection, we can allow ourselves to be moved by the harmony of creation, pray for inspiration, and create church buildings that reflect the love and devotion of our relationship with God through their architectural expressions.



In the Sanctuary below the dome, the High Altar is placed in a setting of nobility, distinct from its surroundings. The assembly is arranged around the Sanctuary to form one unified congregation directed toward the focus. The Sanctuary area is further distinguished 7



1.



2.



3.



4.



6. 1. Demolition, September 2013 2. Groundbreaking, January 2015 3. Cruciform shape, February 2015 4. Excavating land, March 2015 5. Aerial, June 2015 6. First steel beams, November 2015



5.
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1.



2.



3.



4.



5.



6. 1. Taking shape, December 2015 2. Dome construction, January 2016 3. Snow on site, January 2016 4. Under the dome, March 2016 5. Dome lift, March 2016 6. Cross lift, March 2016 7. Roof preparation, April 2016



7.
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1.



2.



3.



4. 1. Exterior, June 2016 2. View from choir loft, August 2016 3. Steel frame, September 2016 4. Bells arrive, November 2016 5. Window installation, November 2016 6. Drywall installation, December 2016



5.



6.
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1.



2.



3.



4.



6.



7.



5.



1. Copper roof, September 2016 2, 3. Drone view, January 2016 4. Marble installation, April 2017 5. Bell installation, April 2017 6. Drone view, April 2017 7. View toward south transept, May 2017 8. View from choir loft, May 2017



8.
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THE BELLS OF THE CATHEDRAL



F



IFTY BELLS are perched high above the city of Raleigh in the cathedral’s bell tower.



Scripture passages that benefactors dedicated to their families. A bell was inscribed “The greatest of these is love,” from 1 Corinthians.



Five of the bells are inscribed with the names and mottos of the five Bishops of the Diocese of Raleigh. The bells are also inscribed with the years that each Bishop served. Those names, dates and mottos are: • “Emitte Spiritum Tuum” (Send forth thy spirit) – Bishop William J. Hafey (1925 – 1937) • “ Omnia Omnibus” (All things to all men, from 1 Corinthians 9:22) – Bishop Eugene J. McGuinness (1937 – 1944) • “ Omnia Per Mariam” (All through Mary) – Bishop Vincent S. Waters (1945 – 1974) • “ To serve, not be served” – Bishop F. Joseph Gossman (1975 – 2006) • “ Walk humbly with God” – Bishop Michael F. Burbidge (2006 – 2016) Five additional bells are inscribed with



The bell tower holds 50 bells. Forty-nine are new, bronze-cast, commissioned bells. They were created and installed by The Verdin Company of Cincinnati, Ohio. One special, older bell belonged to Holy Name of Jesus Chapel, which once stood on the same property as Holy Name of Jesus Cathedral. Two octaves, or 23 tuned bells, are required for an instrument to be considered a carillon. Holy Name of Jesus Cathedral has four octaves which make it a concert carillon in the upper echelon of the biggest carillons in the country. Each bell represents a note on the musical scale, and each bell may be played in three ways. The first way is by a carillonneur, who sits in a small room just below the bell tower and
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plays the organ-like instrument with batonlike keys which are mechanically connected to the bells above.



completely cast and inscribed in one piece. The bells are tuned with a precision machine that methodically removes circles of metal from inside the bell until the note is true.



The second way is through a midi note, fiveoctave keyboard that resembles a piano. Retrofitted to include pistons, this piano connects to the main carillon console. When someone plays the keyboard, the console’s baton keys move similar to a player-piano.



Only four bells of the carillon are on hinges and swing. Those bells have traditional clappers in them that swing back and forth with the movement of the bells. The clappers within the other bells stay very close to the side of the bell and are activated mechanically through automation or playing of the instrument.



A third way is to allow the carillon to play through pre-programmed automation. In this instance, a computer is connected to the console that will allow for any music to be programmed and played according to a schedule. This program can be connected remotely, allowing for changes in programming from anywhere at any time.



The four swinging bells are connected to a wireless remote control, which allows a celebrant to push a button and ring bells as Mass ends. “Bells are the voice … they can be heard even when the church can’t be seen. We hear stories all the time about what hearing church bells has meant to people in their lives. [For example,] ‘I was in the hospital and I could hear the bells from two blocks away and it gave me hope and faith that there was something bigger than my illness,’”



Made of 80 percent copper and 20 percent tin, the bells were created in sand molds that could only be used one time. Each sand cast is individually made with the size of the bell — as well as any inscription — in mind. The inscription is made with wax and inserted into the sand mixture mold. Once the mold is set, the wax is either peeled or melted out. That leaves the exact mirror image of the inscription in the sand so that when the bronze is poured in, it fills the cavity left behind and the bell is



T



- Tim Verdin, The Verdin Company



THE CORNERSTONE



HE CORNERSTONE of Holy Name of Jesus Cathedral was blessed by Pope Francis during a general audience in Saint Peter’s Square at the Vatican on December 9, 2015.



Bishop Michael F. Burbidge made a request through the Papal Household, and carried the stone to the Vatican on behalf of the people of the Diocese of Raleigh who prayed, sacrificed and worked to make the Cathedral a reality. The stone, which is about 10 x 13 inches, is made from a material called santa fiora, which hails from Tuscany, Italy. 13



THE PASCHAL MYSTERY AND THE BALDACCHINO



T



HE BALDACCHINO is a canopy-like structure which traditionally is erected over the altar or the tabernacle. Depicted on the underside of the baldacchino is often painted a pattern of stars, symbolizing the lights of heaven.



Cathedral. The stars and the background are that of the early dawn sky, facing east from Jerusalem, what the apostles and disciples would likely have seen when they looked to the heavens following the news that Our Lord has risen from the dead, just as He had said.



Since modern science can project how the stars would appear on any fixed date, their pattern can be determined for the sky on that first Easter morning (the first Sunday after the first full moon, following the Spring Equinox in 33 AD – the traditional methodology to determine the date for Easter). It is this pattern that is depicted in the apse of the baldacchino in our



Framing both the crucifix, which signifies the saving death of our Savior and the tabernacle, which reserves His risen Presence in the Eucharist, the baldacchino directs our focus to the Paschal Mystery of Our Lord in and through the gift of faith: the dying and rising of Christ we celebrate in the Eucharist and the new Life He there gives us to receive. 14



THE DOME



T



HE DOME WEIGHS 162 TONS, and is topped with copper. The day the dome was secured atop the new cathedral, most of the workers called the task simply “the lift.” For it to work, many factors, such as wind speed, had to be optimal. They were, and on March 10, 2016 an engineering feat was accomplished. In all, it took 31 minutes of active crane movement from initial lift to placement.



In addition to employees from Clancy & Theys Construction Company, professionals from the Buckner Companies’ Heavy Cranes division, Baker Roofing and Steel Fab Steel Construction collaborated in the lift task. Onlookers, many of whom clapped and watched with anticipation, lined Agnes Street to watch the historic event.



“The cathedral is a powerful sign of God in our midst. People who are so busy ... all of us. This makes you stop. And it makes you look up ... and reminds us that’s where our eyes must always be fixed: to the life that is to come. And it’s within the cathedral that we are strengthened for our journey ... I hope this cathedral is a sign of God in our midst and keeping our eyes fixed on what is above.” -Bishop Michael F. Burbidge
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also represented, such as the statue of Saint Paul of the Cross, founder of the Passionists order, and also Saint Francis of Assisi, founder of the Franciscan order. Many statues are arranged in the order given by the Church in the Litany of Saints, beginning with those who are apostles, those who are angels, followed by those who are martyrs, those who are bishops and those who are priests and religious. Each saint is placed by their respective date of death. The order follows front to back, from left side of the Cathedral to the right side of the Cathedral, beginning with the Our Lady of the Immaculate Conception side of the Cathedral. The complete listing of these saints is below.



STATUES AT THE CATHEDRAL



Devotional candles are located on either side of each statue, providing the faithful with a visual sign of the light of faith expressed in their prayer to God, through the intercession of the saint petitioned.



H



Additionally, the statue of the Sacred Heart of OLY NAME OF JESUS CATHEDRAL Jesus may be found in the piazza in front of the houses 27 statues located throughout the Cathedral and atop a pedestal, mindful of the loggia, transepts and adoration chapel. Newly place of this devotion in Catholic life and as the created by the Ferdinand Stuflesser studio in patron of Sacred Heart Cathedral in downtown Ortisei, Italy, these statues were hand carved Raleigh, which formerly served as the mother and painted and are nearly life size, with the statues of the Blessed Mother and Saint Joseph church for the Diocese. rendered slightly larger, given their importance to Catholic life. One Our Lady of the Immaculate niche is left open in the right loggia Conception Side Saint Joseph Side (Left Transept) (Right Transept) for a future saint. Some statues were chosen to represent the cultural diversity present within the Diocese of Raleigh. For example, represented in the loggia are Saint Andrew Kim Taegon, a Korean martyr, Saint Andrew DungLac, a Vietnamese martyr and Saint Martin de Porres, son of a Spanish father and a mother of African descent. Saints from Religious orders serving in the Diocese of Raleigh are



Saint Peter Saint Jude Saint Thomas More Saint Andrew Dung-Lac Saint Patrick Saint John Neumann Saint Francis of Assisi Saint Martin de Porres Saint Catherine of Siena Saint Therese of Lisieux Saint Teresa of Calcutta Saint John Vianney – niche next to confessionals 
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Saint Paul Saint Michael the Archangel Saint Lorenzo Ruiz Saint Andrew Kim Taegon Saint Francis de Sales Saint John Paul II Saint Ignatius of Loyola Saint Paul of the Cross Saint Elizabeth Ann Seton Saint Katharine Drexel Open niche for future statue Saint Padre Pio – niche next to confessionals



THE SAINTS AND THEIR RELICS



A



S THOSE KNOWN for their heroic sanctity, the saints remind us of that same goal, as well as the communion of the Body of Christ through prayer with those who dwell with God in heaven. As a sign of this unity of heaven and earth, we give honor to the relics of the saints. Relics are the physical remains of a saint or their personal effects. Both the main altar and the altar in All Saints Chapel in the Cathedral will have the relics from the remains of saints placed within them, these are also referred to as first class relics. As it is on the altar that the sacrifice of Christ is celebrated, it is fitting that these relics will be placed there to encourage us to always venerate the lives of the saints, as well as to ask their intercession as we strive for holiness of life and union with God for all eternity. The saints whose remains are included in these altars are as follows. Placed in an ossuary, these relics were welcomed on pilgrimage to each of the eight deaneries of the Diocese of Raleigh from May 28 – July 23, 2017, as the faithful throughout eastern North Carolina prepared for the dedication of Holy Name of Jesus Cathedral. The True Cross Saint Peter the Apostle Saint Paul the Apostle Saint Reparatus Saint Gaudiosus Saint Thomas Becket Saint Francis de Sales Saint John Neumann, C.Ss.R. Saint Pope John Paul II Saint Francis of Assisi, OFM Saint Teresa of Avila, O. Carm Saint Bernadine of Siena, OFM Conv. Saint Jane Francis de Chantal, VHM Saint Margaret Mary Alacoque, VHM Saint Paul of the Cross, CP Saint John Vianney Saint Thérèse of Lisieux, OCD Saint Gemma Galgani Saint Leonie de Sales Aviat, OSFS Blessed Louis Brisson, OSFS Blessed Pier Giorgio Frassati 17



3,737 pipes when it is complete. It is a threemanual, meaning that it has three keyboards. Made of tin and lead, the organ’s pipes are divided into sections: Great & Pedal: Main division. High in the room to allow the ceiling to carry the sound down the nave.



THE PIPE ORGAN



I



N 2014 the Diocese of Raleigh selected C.B. Fisk, Inc. to build an organ for Holy Name of Jesus Cathedral. After an exchange of ideas between the Fisk design team, architect James O’Brien, acoustical consultant Dana Kirkegaard and the diocesan Pipe Organ Committee, the decision to build a three-manual, 61-stop instrument was made in 2015. In order to achieve optimal operation, the pipe organ will be installed after the dedication of the Cathedral. It will be placed in the large, multi-level gallery on the west end of the building. The organ has a tonal design, which was developed with the requirements of liturgies in mind, and a detached console. The visual design of the new organ was accomplished in a precise 1:16 scale model of the building to ensure harmony with the Cathedral’s interior. The projection of the choir members’ voices, the system of choir risers, and the arrangement of divisions within the organ case are all direct results of the collaborative design process.



Swell: Located just below Great, this division is expressive. All the pipes here are in a box with louvers that can be opened and closed by the organist to control the amount of sound. Choir: This division is at the bottom and designed to accompany the choirs. Its pipes are also in an expressive box. Large, wood pipes: Located against a rear wall within the organ case. (The case is roughly 50 feet tall and 30 feet wide and painted to complement the cathedral’s color scheme.) The choir risers were designed for a single person to conduct up to 60 choristers. For large musical offerings, the space at the front of the balcony may also be used. In its early days, C.B. Fisk, Inc. accepted the importance of mechanical, or tracker, action. This is a process whereby the performer is physically opening the valves that give wind to the pipes. The process gives the musician complete control over how the pipes of the organ speak.



“The sound of the pipe organ is capable of moving soul and spirit, either through its soft, somber voices or through the strength and excitement of full organ. It covers the full range of human hearing.”



Pipes range in length from 32 feet that speak a frequency of 16 hertz to pipes that are ¾ of an inch long and produce frequencies of above 16,000 hertz. In all, the organ will contain



- Steven Dieck, C.B. Fisk, Inc.
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STATIONS OF THE CROSS



T



HE STATIONS OF THE CROSS, which sit inside Holy Name of Jesus Cathedral, once belonged to Saint Francis of Assisi Church in Philadelphia, which was constructed in 1924 and closed in 2012. The Diocese of Raleigh acquired the stations in 2013. At the time of acquisition, they were in relatively good condition and required little restoration.



The multi-colored stations are painted on a gold field. They are unique in their depiction of the passion and death of Jesus. The stations are approximately 80 years old. They are three feet wide by slightly more than five feet high with rounded tops. Representatives from the Diocese first saw the stations during a visit to Philadelphia to see stained glass windows of several churches no longer in use. 19



THE STAINED GLASS WINDOWS



B



EFORE THEIR PLACEMENT at Holy Name of Jesus Cathedral, 45 of the stained glass windows adorned churches in the Archdiocese of Philadelphia for nearly a century. For decades the windows attracted the eyes of people who gazed, prayed and wondered. They filtered sunlight. They told stories: the creation of Adam, the Nativity and the Visitation. They venerated saints, such as Saint Raphael and Saint Gabriel.



of paper and made a rubbing. This recording step ensured that the location of each piece was known and could be relocated with new lead in the same location as before.



The windows, made of hand-blown glass held together by lead, date back to the 1920s.



Throughout the process, Holy Name of Jesus Cathedral had an advantage: that it was new construction. Starting from scratch and building a cathedral around existing windows was the best scenario.



But by the early 2000s, the number of eyes gazing on the windows grew fewer. Demographics changed. People moved. The Ascension of Our Lord Catholic Church, which was built in 1924, closed in October 2012. Just before Christmas 2012, the Diocese of Raleigh announced its plan to salvage many of the windows from Ascension Church and bring them to a new home at Holy Name of Jesus Cathedral in Raleigh. The collection includes: 10 three- lancet aisle windows, six altar/apse windows, three rose (or circular) windows and six windows depicting archangels.



Today the windows are held together with lead, the same material the original artist, Paula Balano, used to craft the windows in the ‘20s, when she became the first woman to draw a stained glass window in the United States.



While the restored windows were unique, they were not numerous enough to complete the new cathedral. As a result, 50 new, stained glass windows were created by Beyer Studio to complete the collection. The new windows are not as richly colored – or dark – as the old ones. All 90 windows will have the same properties, and the same quality of handmade glass. The new glass comes from a German company, Lamberts.



Because of their age, the windows needed to be restored. Joseph Beyer, who founded Beyer Studio in Philadelphia in 1980 with his wife Rita, led the effort.



“My wife Rita and I did some of the arithmetic ... we guess there’s somewhere between half a million and 600,000 pieces of glass that were individually cleaned by hand. It’s really a labor of love.” – Joseph Beyer, Beyer Studio



The process of restoration started with making a permanent record, or roadmap, of each window. The restorer set the window on a table, used a stick of graphite over a sheet 20
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Reverendísimo Michael F. Burbidge Obispo de Raleigh (2006-2016) Obispo de Arlington (2016 - presente)



ASESORES PRINCIPALES



Timothy A. Mann Copresidente



Henry Zaytoun Copresidente



Monseñor David D. Brockman



Russell Elmayan Director Financiero



Joel “Tick” Clancy Contratista



James O’Brien Arquitecto
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MOMENTOS NOTABLES EN EL PROYECTO DE LA CATEDRAL 7 de septiembre de 2011 El Obispo Burbidge ofrece da una conferencia de prensa para anunciar los planes para un nuevo campus de la Catedral de la Diócesis de Raleigh 21 de noviembre de 2011  Los miembros de la familia Price, parientes del Padre Thomas F. Price, visitan al Obispo Burbidge en la propiedad de Nazaret, que el Padre Price compró para la diócesis en la década de 1890 9 de octubre de 2012 Cientos de feligreses de la Catedral del Sagrado Corazón asisten a una Misa en el nuevo sitio de la catedral 



Diciembre de 2012 45 vitrales son adquiridos de parroquias cerradas en la Arquidiócesis de Filadelfia



Junio de 2013 Los empleados del Centro Católico se trasladan de un edificio administrativo en la propiedad de Nazaret a un nuevo edificio de oficinas en el 7200 Stonehenge Dr., Raleigh 



29 de agosto de 2013 El piso del gimnasio de la escuela Cardinal Gibbons High School, que se ubicó en la propiedad Nazaret desde 1962 a 1999, es dedicado en el nuevo campus 2013 Se compran las 14 estaciones del Via Crucis de la Iglesia de San Francisco en Filadelfia



18 de septiembre de 2013 El Centro Católico, ubicado en 715 Nazareth St., es demolido 



Mayo de 2014 Se finaliza el diseño de la Catedral 3 de enero de 2015 Ceremonia de iniciación de la obra 16 de marzo de 2015 Se reza el Via Crucis en el sitio donde estará ubicada la Catedral 18 de mayo de 2015 Los estudiantes de la escuela católica rezan un rosario vivo en el sitio



10 de septiembre de 2015 El Obispo Burbidge bendice a los trabajadores 



Noviembre de 2015 Se levantan las primeras vigas de acero



9 de diciembre de 2015 El Papa Francisco bendice la piedra angular en Roma en la ciudad del Vaticano 



10 de marzo 2016 La cúpula de cobre es elevada y colocada encima de la nueva estructura de la catedral 16 de marzo de 2016 Se colocan el embellecimiento y la cruz en la cúpula Septiembre de 2016 I Will Praise Your Name Forever [alabaré tu nombre por siempre], un himno original basado en el Salmo 145, es creado por Michael Accurso Octubre de 2016 Se instala el techo de cobre Noviembre de 2016 Las campanas del carillón son bendecidas Febrero de 2017 Se inicia la instalación de 22 millas de borde o cenefa Marzo de 2017 Se instalan los vitrales Abril de 2017 Se instalan las campanas 26 de julio de 2017 Al término del proceso de construcción, se celebra la dedicación con la petición a la Santa Sede para la designación de la nueva catedral 23



En sus primeros días, la finca alojó una pequeña capilla bajo el patrocinio del Santísimo Nombre de Jesús. También había pequeños edificios de madera, que proporcionaban refugio a los desamparados.



EL SIERVO DE DIOS, PADRE THOMAS PRICE Y LA HISTORIA DEL TERRENO DE LA CATEDRAL



‘C



OMENZÓ COMO una colina con una bella vista’ – periódico N.C. Catholic, 1964 Holy Name of Jesus fue construida sobre un terreno con un pasado histórico. La tierra en la que se asienta, a menudo conocida como la propiedad de Nazaret, fue comprada en 1899 por el Padre Thomas F. Price. Ordenado en 1886, el Padre Price fue el primer sacerdote católico nacido en Carolina del Norte. Él viajó alrededor del estado predicando y celebrando los sacramentos para la pequeña población de católicos.



En sus recorridos por el estado de Carolina del Norte, el Padre Price observó una cantidad increíble de pobreza y miseria, que a menudo resultó en niños huérfanos. En respuesta, junto con su hermana, Sor Mary Agnes de las Hermanas de la Misericordia, el Padre Price fundó un orfanato católico en la propiedad de Nazaret. Durante la Gran Depresión, hasta 250 niños vivieron allí. No todos los habitantes durante este período fueron huérfanos, ya que muchos tenían padres que estaban enfermos o muy empobrecidos para cuidarlos. El orfanato, que servía a niños y niñas, también albergaba una escuela secundaria y una escuela primaria, el mismo que fue cerrado a inicios de los años ‘70. El terreno del orfanato entonces pasó a ser la sede de la secundaria Cardinal Gibbons High School desde 1962 a 1999. El centro católico, las oficinas administrativas de la Diócesis de Raleigh, también se ubicaron en la propiedad de Nazaret hasta 2013, cuando este centro administrativo se trasladó a un edificio al norte de Raleigh. Así, la compra de esta tierra por el Padre Price hace más de cien años ha sido fructífera para muchas iniciativas de la fe católica y proyectos a lo largo de su historia. Aunque dejó Carolina del Norte para proseguir el trabajo misionero en China, donde murió en 1919, su legado vive en “Maryknoll”, formalmente conocida como la Catholic Foreign Mission Society, que fundó en 1911, y en esta propiedad, ahora sede de la iglesia matriz de la Diócesis de Raleigh, la Catedral de Holy Name of Jesus. La Causa de Beatificación y Canonización de Padre Price se inició el 9 de marzo de 2012. 24



LOS CUATRO EVANGELISTAS



C



UATRO GRANDES PLACAS, representando a San Mateo, San Marcos, San Lucas y San Juan, están situadas en el santuario, detrás del altar principal. Las placas se colocan en un marco blanco y representan cuatro criaturas en un tono blanco dorado haciendo contraste con un fondo gris claro. Descrito en el Libro de Apocalipsis 4: 6-8, estas criaturas han sido tradicionalmente asociadas con los cuatro evangelistas, primero en los escritos de San Ireneo de Lyon (140-202 DC) y más tarde en los de San Jerónimo (347-420 DC ). A cada evangelista se le atribuye una de estas criaturas basadas en el énfasis dado a cada uno de los Evangelios. Por lo tanto, San Mateo es representado como un hombre, dado que en las Narrativas de la infancia de ese Evangelio, se introduce la humildad de la Encarnación. San Marcos es representado como un león, ya que al igual que el rugido de este noble animal, Nuestro Señor es introducido por San Juan Bautista, cumpliendo la profecía de Isaías que una voz clamando en el desierto anunciaría la venida del



Mesías. San Lucas es representado como un buey, que siendo un animal que puede ser usado como una ofrenda sacrificial a Dios, también simboliza referencias en este Evangelio del carácter sacerdotal de Jesús, quien se ofreció a Sí mismo como sacrificio por la redención de nuestros pecados. Por último, San Juan es representado como un águila como en este Evangelio, la presencia de Dios el Hijo con Dios el Padre por toda la eternidad detalla una teología de Cristo, que se eleva a las alturas como un águila.



VITRALES EN EL NÁRTEX



A



L ENTRAR EN LA CATEDRAL a través de las puertas principales, se encuentran cuatro vitrales en la pared oeste. El gran rosetón viene de la Iglesia Católica de la Ascensión en Filadelfia, PA. Fue diseñado originalmente por Paula Balano en la década de 1920, y el anillo exterior fue añadido por Beyer Studios de Filadelfia para este proyecto de la Catedral. Esta ventana representa a Dios el Padre recordándonos que nuestra oración cristiana es de naturaleza trinitaria: a Dios Padre, en el Espíritu Santo y a través de Cristo Nuestro Señor.



Debajo de este rosetón se encuentran tres escudos de armas. Un escudo de armas, en la tradición de la heráldica, es una representación simbólica de una institución, familia o individuo. Desde el interior del nártex, a la izquierda y a la derecha, están los escudos del Papa Francisco y del Reverendísimo Michael F. Burbidge, como Obispo de Raleigh. Ambos escudos son ubicados aquí porque fue durante el papado del Papa Francisco y del episcopado del Obispo Burbidge que se inició el proyecto de la Catedral de Holy Name of Jesus. El vitral central de estos tres representa el escudo de armas de la Diócesis de Raleigh, que se encuentra también en el campo izquierdo del escudo de Obispo Burbidge, por ser el quinto obispo de Raleigh. 25



ELEMENTOS TEOLÓGICOS DE LA ARQUITECTURA EN LA CATEDRAL DE HOLY NAME OF JESUS



EL PLANO DE LA CATEDRAL Y SU DIRECCIÓN



L



A CATEDRAL DE HOLY NAME OF JESUS está diseñada en forma cruciforme o cruzada siguiendo una práctica tradicional de asociar la planta de los edificios de la Iglesia con el Cuerpo de Cristo en la Cruz. A la luz de esto, el corazón de Nuestro Señor puede ser significado en el cruce, donde Su amor es derramado por nosotros en el altar del sacrificio. Cristo entonces habla a todos los que están reunidos en la Asamblea desde la Cátedra, la silla del Obispo Diocesano, desde donde él nos pastorea por los caminos de la Vida Eterna. El Cuerpo de Cristo es entonces representado por la Asamblea reunida en la nave y cada crucero, fortalecidos en la cruz, mientras nos sentamos dentro de ella y somos formados por el misterio de sus múltiples gracias.



L



A ARQUITECTURA de la Catedral de Holy Name of Jesus tiene características en su diseño que transmiten la santidad de los ritos católicos, ayudándonos a desarrollar nuestra relación espiritual con Dios, nuestro sentido de comunidad con nuestros hermanos cristianos y el sentimiento de santidad en este nuevo lugar de culto. El edificio está lleno de simbolismo, desde sus detalles arquitectónicos más altos hasta los más pequeños. El eje principal del edificio se sitúa en una orientación horizontal de oeste a este, con la entrada al oeste. Esto está de acuerdo con la tradición católica y refleja la espiritualidad del catolicismo en la Sagrada Escritura (Mt 2: 1-2, Mt 24:27, Lc 13:29, Ap 16:12). El diseño cruciforme del edificio hace referencia al principio central del catolicismo por el cual a través del sacrificio de Cristo en la cruz somos redimidos. Esta disposición general nos da una idea de la organización de la iglesia; las manos y los pies de Nuestro Señor estarían situados en los transeptos y en la nave, respectivamente, simbolizando la obra de los fieles para cumplir la Palabra de Dios, mientras que los ritos sagrados y rituales ubican



Conformada a ejemplo de la cruz de Cristo, la Catedral también se dirige hacia el este, de acuerdo con la antigua tradición cristiana de que las iglesias eran colocadas en dirección hacia a la nueva luz del día, simbolizando la resurrección de Cristo. Al hacer o renovar las promesas bautismales, los cristianos de la Iglesia primitiva a menudo se ubicaban viendo primero al oeste al renunciar a Satanás y todo lo que no fuera de Cristo y luego se tornaban hacia el este cuando profesaban su fe en Jesús, la Luz del mundo. 26



la comunión en el centro de nuestra expresión religiosa en el Altar del Sacrificio. En el corazón del Santuario, en el centro mismo del templo, su diseño transmite su prominencia y poder. La incorporación de rasgos arquitectónicos que acentúan la proporción vertical, como arcos y bóvedas, nos ayuda a levantar los ojos y los corazones hacia el cielo y crear un sentido de trascendencia. La iluminación natural y artificial es filtrada y controlada para proporcionar áreas de contraste y sutileza, sombras y brillo. Los recesos, como los que se encuentran en los pasillos de las arcadas, crean un sentido de misterio y espacios de creciente diferenciación y refugio. La organización jerárquica de los elementos desde la fachada de entrada al Santuario es conocida como solemnidad progresiva y representa la progresión de un ambiente externo desordenado y caótico al lugar ordenado y santo que hemos hecho para encontrar al Todopoderoso.



del uso de materiales que transmiten su mayor estatura y lugar en la jerarquía de la solemnidad progresiva. Esculpido en la cara del altar principal está el antiguo Cristograma, IHS, la antigua representación del nombre de Cristo, que es en reconocimiento a la dedicación de la Catedral de Holy Name of Jesus. La Cathedra, situada en el crucero de pilares, y el Ambo, está situado en elevación a unos pocos pasos (donde las escrituras son proclamadas), también están dentro del Santuario. El carril del Altar sirve para delinear el santuario desde la nave, destacando su importancia dentro de la liturgia.



En el Ábside, el Tabernáculo, concebido como una catedral miniaturizada e idealizada, está sobre una plataforma elevada dentro de un santuario de columnas y una cúpula hemisférica sobre ella. El diseño del ábside está inspirado en un pasaje de las Escrituras que se encuentra en Apocalipsis 4: 2-7, que proporciona una descripción del Cielo como el Cordero unido por cuatro criaturas, 24 ancianos en túnicas La cúpula se extiende por encima de la asamblea blancas con coronas de oro, representados por y, a través de ella, la luz del sol ilumina el las columnas, y siete aparatos de iluminación santuario directamente debajo, sirviendo como que representan las antorchas ardientes. Los una expresión arquitectónica de la unión del cuatro seres vivos están representados en los cielo y la tierra que tiene lugar dentro de nuestra paneles que representan a los Evangelistas. adoración y oración. Es en este lugar sagrado que somos llevados a la comunión con Dios, La función principal de la Capilla de Todos que en Cristo es la fuente de nuestra salvación, los Santos en la Catedral es proporcionar un gozo y unidad. Así como la cúpula se encuentra espacio tranquilo para la reflexión y adoración sobre la línea de árboles como un hito en la del Santísimo Sacramento. Tales espacios, comunidad, también ésta nos llevará a levantar cuidadosamente protegidos del ambiente nuestros ojos y elevar nuestros corazones a circundante, nos ayudan a habitar un reino nuestro Padre Celestial y permanecer centrados sagrado que es tranquilo y seguro, para en el plan que tiene para cada uno de nosotros. que podamos rendirnos completamente al Evocará la dignidad del lugar de la Iglesia dentro amoroso abrazo de Dios. Las paredes gruesas de la sociedad y nos inspirará a llevar a cabo su que bloquean el ruido exterior nos permiten misión en nuestras vidas. encontrar espacio para una devoción más privada lejos de las distracciones de la vida cotidiana. En el Santuario debajo de la cúpula, el Altar Mayor está situado en un entorno de nobleza, A través del estudio y la reflexión, podemos distinto de su entorno, y la asamblea se organiza dejarnos llevar por la armonía de la creación, alrededor del Santuario para formar una orar por la inspiración y crear iglesias que congregación unificada con un mismo punto reflejen el amor y la devoción de nuestra de enfoque. El área del Santuario se distingue relación con Dios a través de sus expresiones además en el diseño y el simbolismo a través arquitectónicas. 27
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6. 1. Demolición, Sep 2013 2. Ceremonia de inicio de obras, Ene 2015 3. Diseño cruciforme, Feb 2015 4. Excavando tierra, Mar 2015 5. Aéreo, Jun 2015 6. Primeras vigas de acero, Nov 2015
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6. 1. Tomando forma, Dic 2015 2. Construcción de la cúpula, Ene 2016 3. Nieve en el sitio, Ene 2016 4. Debajo de la cúpula, Feb 2016 5. Elevación de la cúpula, Mar 2016 6. Elevación de la cruz, Mar 2016 7. Preparación del techo, Abr 2016
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4. 1. Junio de 2016 2. Vista desde el coro, Ago 2016 3. Marco de acero, Sep 2016 4. Arriban las campanas, Nov 2016 5. Instalación de vitrales, Nov 2016 6. Instalación de drywall, Dic 2016
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1. Techo de cobre, Sep 2016 2, 3. Vista desde un avión teledirigido, Ene 2017 4. Instalación del mármol, Abr 2017 5. Instalación de campanas, Abr 2017 6. Vista desde un avión teledirigido, Abr 2017 7. Vista hacia el transepto sur, May 2017 8. Vista desde el coro, May 2017



8.
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LAS CAMPANAS DE LA CATEDRAL



C



INCUENTA CAMPANAS se alzan sobre la ciudad de Raleigh en el campanario de la Catedral. Cinco de las campanas están inscritas con los nombres y lemas de los cinco obispos de la Diócesis de Raleigh. Las campanas también están inscritas con los años que cada obispo sirvió. Estos nombres, fechas y lemas son: • “Emitte Spiritum Tuum” (Envía tu espíritu) Obispo William J. Hafey (1925 - 1937) • “Omnia Omnibus” (Todas las cosas a todos los hombres, de 1 Corintios 9:22) - Obispo Eugene J. McGuinness (1937 - 1944) • “Omnia Per Mariam” (Todo a través de María) - Obispo Vincent S. Waters (1945 - 1974) • “Servir, no ser servido” - Obispo F. Joseph Gossman (1975 - 2006) • “Camina humildemente con Dios” - Obispo Michael F. Burbidge (2006 - 2016) Cinco campanas adicionales están inscritas con pasajes de las Escrituras que benefactores dedicaron a sus familias. Una de las campanas estaba inscrita “El mayor de estos es el amor”, 1 de Corintios. El campanario tiene 50 campanas. Cuarenta y nueve son campanas nuevas, fundidas en



bronce, encargadas. Fueron creadas e instaladas por The Verdin Company de Cincinnati, Ohio. Una campana especial, más antigua pertenecía a la capilla de Holy Name of Jesus, que una vez estuvo en la misma propiedad que la Catedral de Holy Name of Jesus. Se requieren dos octavas, o 23 campanas sintonizadas, para que un instrumento sea considerado un carillón. La Catedral de Holy Name of Jesus tiene cuatro octavas que lo convierten en un concierto de carillón en el escalón superior de los mayores carillones del país. Cada campana representa una nota en la escala musical, y cada campana se puede jugar de tres maneras. La primera manera es por un carillonneur, que se sienta en una pequeña habitación justo debajo del campanario y toca el órgano – como instrumento con bastón – como claves que se conectan mecánicamente a las campanas de arriba. La segunda forma es a través de una nota midi, teclado de cinco octavas que se asemeja a un piano. Retro-cabido para incluir los pistones, este piano conecta con la consola principal del 32



carillón. Cuando alguien toca el teclado, las teclas de baton de la consola se mueven similar a un piano-jugador. Una tercera manera es permitir que el carillón juegue a través de la automatización preprogramada. En este caso, una computadora está conectada a la consola que permitirá que cualquier música sea programada y jugada de acuerdo a una programación. Este programa se puede conectar de forma remota, permitiendo cambios en la programación desde cualquier lugar y en cualquier momento. Hecho de 80 por ciento de cobre y 20 por ciento de estaño, las campanas se crearon en moldes de arena que se podía sólo utilizar una vez. Cada molde de arena se hace individualmente con el tamaño de la campana – así como cualquier inscripción – en mente. La inscripción se hace con cera y se inserta en el molde de mezcla de arena. Una vez que se fijó el molde, la cera se peló o se derritió, dejando la imagen exacta del espejo de la inscripción en la arena de modo que cuando se vierte el bronce, llena la cavidad dejada atrás y la campana está completamente moldeada e inscrita en una sola pieza.



Sólo cuatro campanas del carillón están en bisagras y oscilan. Esas campanas tienen badajos tradicionales en ellos que oscilan hacia adelante y hacia atrás con el movimiento de las campanas. Las aletas dentro de las otras campanas permanecen muy próximas al lado de la campana y se activan mecánicamente mediante la automatización o la reproducción del instrumento. Las cuatro campanas giratorias están conectadas a un mando a distancia inalámbrico, lo que permite a un celebrante oprimir un botón para sonar las campanas a medida que termina la misa.



“Las campanas son la voz ... se pueden escuchar incluso cuando la iglesia no se puede ver. Escuchamos historias todo el tiempo sobre lo que las campanas de la iglesia han significado para las personas en sus vidas. [Por ejemplo,] yo estaba en el hospital y pude oír las campanas de dos manzanas de distancia y me dio esperanza y fe que había algo más grande que mi enfermedad”.



Las campanas se sintonizan con una máquina de precisión que remueve metódicamente círculos de metal desde dentro de la campana hasta que la nota es verdadera.



L



- Tim Verdin, The Verdin Company



LA PIEDRA ANGULAR



A PIEDRA ANGULAR de la Catedral de Holy Name of Jesus fue bendecida por el Papa Francisco durante una audiencia general en la Plaza de San Pedro en el Vaticano el 9 de diciembre de 2015. El Obispo Michael F. Burbidge hizo una petición a través de la Casa Pontificia y llevó la piedra al Vaticano en nombre del pueblo de la Diócesis de Raleigh que oró, sacrificó y trabajó para hacer de la Catedral una realidad. La piedra, que es aproximadamente 10 por 13 pulgadas, está hecha de un material llamado santa fiora, que proviene de la Toscana, Italia. 33



EL MISTERIO PASCUAL Y EL BALDACCHINO



E



L BALDACCHINO es una estructura parecida a una copa que tradicionalmente se erige sobre el altar o el tabernáculo. En la parte inferior del baldacchino se pinta a menudo un patrón de estrellas, simbolizando las luces del Cielo. Puesto que la ciencia moderna puede establecer cómo las estrellas aparecieron en cualquier fecha fija, se puede determinar cómo se veía el cielo en esa primera mañana de Pascua (el primer domingo después de la primera luna llena, siguiendo el equinoccio de primavera en el 33 D.C. –siguiendo el método tradicional para determinar el primer día de Pascua). Este es el cielo representado en la bóveda del baldacchino en nuestra



Catedral. Las estrellas y el fondo son los del cielo durante la aurora, mirando hacia el este de Jerusalén, lo que los apóstoles y discípulos probablemente habrían visto cuando miraron al cielo siguiendo la noticia de que Nuestro Señor resucitó de los muertos, tal como Él había dicho. Enmarcando tanto el crucifijo, que significa la muerte salvadora de nuestro Salvador y el tabernáculo, donde se reserva Su Presencia resucitada en la Eucaristía, el baldacchino guía nuestra mirada hacia el Misterio Pascual de Nuestro Señor en y a través del don de la fe: la muerte y resurrección de Cristo que celebramos en la Eucaristía y la nueva Vida que Él nos da para recibirla. 34



EL DOMO O CÚPULA



T



IENE UN PESO DE 162 TONELADAS, y está cubierta con cobre. El día en que la cúpula fue asegurada en la cima de la nueva catedral, la mayoría de los trabajadores llamaron a esta tarea simplemente “el ascenso”. Para que funcionase era necesario que muchos factores, como la velocidad del viento, fueran los óptimos. Esta tarea se realizó el 10 de marzo de 2016 y fue una hazaña de ingeniería. En total, se necesitaron 31 minutos de movimiento activo de la grúa desde la



elevación inicial hasta la colocación. Además de los empleados de Clancy & Theys Construction Company, los profesionales de la división de grúas pesadas de Buckner Companies, Baker Roofing y Steel Fab Steel Construction colaboraron en la tarea de elevación. Los espectadores, bordearon la calle Agnes para ver el acontecimiento histórico, muchos de los cuales aplaudieron y vieron con anticipada emoción.



“La catedral es un poderoso signo de Dios en medio de nosotros. La gente está tan ocupada ... todos nosotros lo estamos. Sin embargo al verla te obliga a detenerte. Y te hace mirar hacia arriba ... y nos recuerda que es allí donde nuestros ojos siempre deben estar fijos: a la vida que está por venir. Y es dentro de la catedral que somos fortalecidos para nuestra jornada diaria ... Espero que esta catedral sea un signo de Dios en medio de nosotros y que mantengamos los ojos fijos en lo que está arriba”. -Obispo Michael F. Burbidge



35



representados los santos de las órdenes religiosas que sirven en la Diócesis de Raleigh, como la estatua de San Pablo de la Cruz fundador de la orden pasionista y también San Francisco de Asís, fundador de la orden franciscana. Muchas estatuas están organizadas en el orden dado por la Iglesia en la Letanía de los Santos, comenzando por los apóstoles, los ángeles, los mártires, los obispos, los sacerdotes y los religiosos. Cada santo se encuentra ubicado conforme a la fecha de su fallecimiento. El orden sigue de adelante hacia atrás, desde el lado izquierdo de la Catedral al lado derecho de la Catedral, comenzando por el lado de la catedral correspondiente a Nuestra Señora de la Inmaculada Concepción. La lista completa de estos santos se encuentra al pie de esta página.



ESTATUAS EN LA CATEDRAL



Hay velas votivas situadas a ambos lados de cada estatua, proporcionando a los fieles un signo visual de la luz de la fe expresada en su oración a Dios, a través de la intercesión del santo peticionado.



L



Así también, la estatua del Sagrado Corazón de A CATEDRAL DE HOLY NAME OF JESUS Jesús está ubicada en la plaza frente a la Catedral alberga 27 estatuas ubicados en toda la y encima de un pedestal, consciente del lugar galería, transeptos y capilla de adóracion. que esta devoción tiene en la vida católica y por Recientemente creadas por el estudio de ser el patrón de la Catedral del Sagrado Corazón Ferdinand Stuflesser en Ortisei, Italia, estas en el centro de Raleigh, que antiguamente sirvió estatuas fueron talladas y pintadas a mano y como la iglesia matriz para la Diócesis. son casi de tamaño natural, con las estatuas de la Santísima Virgen y San José un poco más grandes, dada su Nuestra Señora de la Inmaculada Concepción San José importancia para la vida católica. (Transepto a la izquierda) (Transepto a la derecha) Un nicho se deja abierto en la logia San Pedro San Pablo derecha para un santo futuro. Algunas estatuas fueron escogidas para representar la diversidad cultural presente dentro de la Diócesis de Raleigh. Por ejemplo, están representados en la galería San Andrés Kim Taegon, un mártir coreano, San Andrés Dung-Lac, un mártir vietnamita y San Martín de Porres, hijo de un padre español y madre afrodescendiente. También están



San Judas San Tomás Moro San Andrés Dung-Lac San Patricio San Juan Neumann San Francisco de Asís San Martín de Porres Santa Catalina de Siena Santa Teresita de Lisieux Santa Teresa de Calcuta San Juan Vianney - nicho cerca de confesionarios 
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San Miguel Arcángel San Lorenzo Ruiz San Andrés Kim Taegon San Francisco de Sales San Juan Pablo II San Ignacio de Loyola San Pablo de la Cruz Santa Isabel Ann Seton Santa Katharine Drexel Nicho abierto para futura estatua San Padre Pio – cerca de confesionarios



LOS SANTOS Y SUS RELIQUIAS



S



IENDO CONOCIDOS por su heroica santidad, los santos nos recuerdan esa misma meta, así como la comunión del Cuerpo de Cristo por medio de la oración con aquellos que moran con Dios en el Cielo. Como signo de esta unidad del cielo y de la tierra, damos honor a las reliquias de los santos, es decir, los restos físicos de un santo o sus efectos personales. Tanto el altar mayor como el altar en la Capilla de Todos los Santos en la Catedral tendrán las reliquias de los restos de santos colocados dentro de ellos, también conocidas como reliquias de primera clase. Como es en el altar que se celebra el sacrificio de Cristo, es apropiado que estas reliquias se coloquen allí para animarnos a venerar siempre la vida de los santos, así como a pedir su intercesión mientras nos esforzamos por la santidad de vida y unión con Dios por toda la eternidad. Estas reliquias, colocados en un osario, fueron recibidas en peregrinación en cada uno de los ocho decanatos de la Diócesis de Raleigh del 28 de mayo al 23 de julio de 2017, mientras los fieles de todo el este de Carolina del Norte se preparaban para la dedicación de la Catedral de Holy Name of Jesus. Los santos cuyos restos están incluidos en estos altares son los siguientes: La Verdadera Cruz San Pedro Apóstol San Pablo Apóstol San Reparato San Gaudiosus San Thomas Becket San Francisco de Sales San John Neumann, C.Ss.R. San Pablo Juan Pablo II San Francisco de Asís, OFM Santa Teresa de Ávila, O. Carm Santa Bernadina de Siena, OFM Conv. San Juan Francisco de Chantal, VHM Santa Margarita María Alacoque, VHM San Pablo de la Cruz, CP San Juan Vianney Santa Teresa de Lisieux, OCD Santa Gema Galgani Sante Leonie de Sales Aviat, OSFS Beato Louis Brisson, OSFS Beato Pier Giorgio Frassati 37



Hecho de estaño y plomo, los tubos del órgano se dividen en secciones: Mayor & Pedal: División principal. En la parte alta del espacio para permitir que el cielo raso lleve el sonido por la nave.



EL ÓRGANO DE VIENTO



Expresivo: Ubicado justo debajo de Mayor, esta división es expresiva. Todas las tuberías aquí están en una caja con persianas que pueden ser abiertas y cerradas por el organista para controlar la cantidad de sonido.



E



N 2014, la Diócesis de Raleigh seleccionó a C.B. Fisk, Inc. para construir un órgano para la Catedral de Holy Name of Jesus. Después de un intercambio de ideas entre el equipo de diseño de Fisk, el arquitecto James O’Brien, la consultora acústica Dana Kirkegaard y el Comité Diocesano de Órganos de Viento o tubos, se tomó la decisión de construir un instrumento manual de 61 paradas en 2015.



Cadereta: Esta división está en la parte inferior y está diseñada para acompañar a los coros. Sus tubos están también en una caja expresiva. Tubos grandes de madera: Situado contra una pared trasera dentro de la caja del órgano. (El estuche o caja es de aproximadamente 50 pies de alto y 30 pies de ancho y pintado para complementar el esquema de color de la catedral.)



Con el fin de lograr un funcionamiento óptimo, el órgano de viento se instalará después de la dedicación de la Catedral. Se colocará en la gran galería multinivel en el extremo oeste del edificio.



Las tarimas del coro fueron diseñadas para que una sola persona dirigiese hasta 60 coristas. Para las grandes ofertas musicales, el espacio en la parte delantera del balcón también se puede utilizar.



El órgano tiene un diseño tonal, que se desarrolló con las exigencias de las liturgias en mente, y una consola separada.



En sus primeros días, C.B. Fisk, Inc. aceptó la importancia de la acción mecánica. Este es un proceso mediante el cual el artista está abriendo físicamente las válvulas que dan viento a las tuberías. El proceso da al músico el control completo sobre cómo las tuberías del órgano hablan.



El diseño visual del nuevo órgano se llevó a cabo en un modelo escala preciso del edificio de 1:16 para garantizar la armonía con el interior de la Catedral. La proyección de las voces de los miembros del coro, el sistema de elevaciones del coro y la disposición de las divisiones en el caso del órgano son todos resultados directos del proceso de diseño colaborativo. Los tubos o pipas varían en longitud de 32 pies que hablan en una frecuencia de 16 Hertz a pipas que son de ¾ de una pulgada de largo y que producen frecuencias superiores a los 16,000 Hertz. En total, el órgano contiene 3,396 tubos con disposiciones para añadir 323 más. Es un manual de tres, lo que significa que tiene tres teclados.
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“El sonido del órgano de viento es capaz de conmover el alma y el espíritu, ya sea a través de sus voces suaves y sombrías oa través de la fuerza y la emoción del órgano completo. Cubre toda la gama de la audiencia humana.” - Steven Dieck, C.B. Fisk, Inc.



EL VIA CRUCIS



E



L VIA CRUCIS O ESTACIONES DE LA CRUZ están ubicadas dentro de la Catedral de Holy Name of Jesus y pertenecieron alguna vez a la Iglesia de San Francisco de Asís en Filadelfia, la misma que fue construida en 1924 y cerrada en 2012. La Diócesis de Raleigh adquirió las estaciones en el 2013. En el momento de la adquisición, estaban en condiciones relativamente buenas y requerían poca restauración.



Las estaciones multicolores están pintadas en un campo de oro. Son únicas en su representación de la pasión y muerte de Jesús. Las estaciones tienen aproximadamente 80 años. Son de tres pies de ancho por poco más de cinco pies de alto con la parte superior redondeada. Representantes de la Diócesis vieron por primera vez las estaciones durante una visita a Filadelfia para ver vitrales de varias iglesias que ya no estaban en uso. 39



LOS VITRALES



A



NTES DE SU COLOCACIÓN en la Catedral de Holy Name of Jesus, 40 de las vitrales adornaban la Iglesia de la Ascensión en Filadelfia durante casi un siglo. Durante décadas, los vitrales atrajeron personas que los observaron, rezaron y se quedaron maravillados por los mismos. Filtraron la luz del sol. Contaban historias: la creación de Adán, la Natividad y la Visitación. Veneraban santos, como San Rafael y San Gabriel.



localización de cada pedazo fuese conocida y pudiese ser reubicada con nuevo plomo en la misma localización que antes.



Los vitrales, hechos de vidrio soplado a mano y unidos por plomo, datan de los años 20.



Durante todo el proceso, la Catedral de Holy Name of Jesus tuvo una ventaja. Siendo una construcción nueva, había que partir de cero y construir una catedral alrededor de los ventanales existentes, este era el mejor escenario.



Pero a principios del año 2000, el número de personas que los veían era menor. La demografía había cambiado. La gente se mudó. La Iglesia Católica de la Ascensión de Nuestro Señor, que fue construida en 1924, cerró en octubre de 2012. Justo antes de la Navidad de 2012, la Diócesis de Raleigh anunció su plan para salvar muchos de los vitrales de la Iglesia de la Ascensión y llevarlos a una nueva casa en la Catedral de Holy Name of Jesus en Raleigh. La colección incluye: 10 ventanas de tres ventanillas de lanceta, seis ventanas de altar/ ábside, tres rosetas (o circulares) y seis vitrales que representan a los arcángeles.



Hoy en día los vitrales están unidos con plomo, el mismo material que usó la artista original, Paula Balano, para fabricar los vitrales en los años 20, cuando se convirtió en la primera mujer en dibujar una vidriera en los Estados Unidos.



Aunque los vitrales restaurados eran únicos, no eran lo suficientemente numerosos como para completar la nueva catedral. Como resultado, 50 nuevos vitrales fueron creados por Beyer Studio para completar la colección. Las nuevas ventanas no son tan ricamente coloreadas – u oscuras – como las viejas. Las 90 ventanas tendrán las mismas propiedades, y la misma calidad de vidrio hecho a mano. El nuevo vidrio procede de una empresa alemana, Lamberts.



Debido a su edad, los vitrales necesitaban ser restaurados. Joseph Beyer, que fundó Beyer Studio en Filadelfia en 1980 con su esposa Rita, dirigió el esfuerzo.



“Mi esposa Rita y yo hicimos algo de aritmética ... suponemos que hay entre medio millón y 600,000 piezas de vidrio que fueron limpiadas individualmente a mano. Es realmente un trabajo de amor”. – Joseph Beyer, Beyer Studio



El proceso de restauración comenzó con la creación de un registro permanente, u hoja de ruta, de cada ventana. El restaurador colocó cada ventana sobre una mesa, usó un palo de grafito sobre una hoja de papel y frotó. Este paso de la grabación aseguró que la 40
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Verses 1. Great is the Lord, he is mighty and worthy of great praise. We will never perceive how grand is our God, his wonder has no end. (Sung in English.)



6. God supports all who are falling and raises the oppressed. The eyes of all look with hope to you, you give them food in time. (Sung in Korean.)



2. Proclaim his deeds to all ages, all glorious are his works. Let my tongue announce his acts to the next. I praise you sovereign Lord. (Sung in French, the language of the Congo.)



7. Your hand has no limit. You appease all living things. The Lord is just in all of his ways and merciful at all times. (Sung in English.)



3. Lord, you are gracious and merciful, your fury does not haste. Replete is your mercy. O Lord you are good, compassionate toward all. (Sung in Spanish.) 4. All of your works show thanksgiving to you, O Lord of hosts. All your faithful ones bless you and praise your reign, they tell of your great works. (Sung in Vietnamese.) 5. Yours is a reign for all ages your dominion for all time. The Lord can be trusted in all of his words, and loving in his works. (Sung in Igbo, the language of Nigeria.)



8. Call on him, he is near to us. Call upon him in the truth. He hears their cry and fulfills all their needs, he saves all those in fear. (Sung in Tagalog, the language of the Philippines.) 9. He will destroy all the wicked. He watches those he loves. My mouth shall proclaim and bless his name for ever and ever. (Sung in Swahili, the language of Kenya.) 10. Glory to the Father, and glory to the Son, and the Holy Spirit, three in one, world without end. (Sung in Latin.)
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Estrofas 1. Grande es el Señor, y digno de ser alabado. Nunca percibiremos la grandeza de nuestro Dios, sus maravillas son eternas. (Canto en Inglés.)



6. Dios apoya a los caídos y levanta a los oprimidos. Los ojos de todos te ven con esperanza, tú les das la comida a su tiempo. (Canto en Coreano.)



2. Proclamar sus obras a todas las generaciones todas sus obras son gloriosas, deja mi lengua anunciar sus obras para siempre. Yo te alabo soberano Señor. (Canto en Francés, idioma de Congo.)



7. Tu mano no tiene límite. Tú apaciguas a todo viviente. El Señor es justo en todos sus caminos y misericordioso en todo momento. (Canto en Inglés.)



3. Tu ira no se apresura, Señor tu eres bueno. Grande es tu misericordia, oh Señor, eres bueno y compasivo. (Canto en Español.) 4. Todas tus obras muestran tu gracia, oh Señor de los ejércitos, todos tus fieles te bendicen y alaban tu reino, ellos hablan de tus hazañas. (Canto en Vietnam.) 5. El tuyo es un reino para todas las generaciones y tu dominio es para siempre. Podemos confiar en las palabras del Señor y en el amor en sus obras. (Canto en Igbo, idioma de Nigeria.)



8. Llámenlo, él está cerca de nosotros. Llámenlo, él escucha el clamor de los justos, satisface todas sus necesidades y salva a los que temen. (Canto en Tagalo, idioma de Filipinas.) 9. Él destruirá a los malvados. El protege a los que ama. Mi boca proclamará y bendecirá su nombre por siempre. (Canto en Swahili, idioma de Kenia.) 10. Gloria al Padre, gloria al Hijo y al Espíritu Santo tres en uno, por los siglos de los siglos. (Canto en Latín.)
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Bishop: In the name of the Father  and of the Son and of the Holy Spirit. All: Amen. Bishop: The grace and peace of God be with all of you in his holy Church. All: And with your spirit. BLESSING AND SPRINKLING OF WATER Representatives of those who have been involved in the building process hand over the building to the Bishop, then the Bishop blesses water with which to sprinkle the people as a sign of repentance and as a reminder of their baptism, and to purify the walls and the altar of the new church. Bishop: Brothers and sisters in Christ, in this solemn rite of dedication, let us ask the Lord our God to bless this water created by his hand. It is a sign of our repentance, a reminder of our baptism, and a symbol of the cleansing of these walls and this altar. May the grace of God help us to remain faithful members of his Church, open to the Spirit we have received. All pray in silence for a brief period. God of mercy, you call every creature to the light of Life, and surround us with such great love that when we stray you continually lead us back to Christ our head. For you have established an inheritance of such mercy, that those sinners, who pass through water made sacred, die with Christ and rise restored as members of his body and heirs of his eternal covenant. Bless  this water; sanctify it. As it is sprinkled upon us and throughout this church make it a sign of the saving waters of baptism, by which we become one in Christ, the temple of your Spirit. May all here today, and all those in days to come, who will celebrate your mysteries in this church, be united at last in the holy city of your peace. We ask this in the name of Jesus the Lord. All: Amen.
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Obispo: En el nombre del Padre  y del Hijo y del Espíritu Santo. Todos: Amén. Obispo: La gracia y la paz esté con todos ustedes en la santa Iglesia de Dios. Todos: Y con tu espíritu. BENDICIÓN Y ASPERSIÓN DEL AGUA Representantes de aquellas personas que estuvieron involucradas en el proceso de la edificación, hacen entrega del edificio al Obispo, luego el Obispo bendice el agua para rociar al pueblo en señal de penitencia y en recuerdo del bautismo, y para purificar los muros y el altar de la nueva Iglesia. Obispo:  Queridos hermanos: al dedicar esta iglesia con solemne rito, supliquemos humildemente a Dios nuestro Señor que se digne bendecir esta agua, con la cual seremos rociados en señal de penitencia y en recuerdo del bautismo, y con la que serán purificados las paredes y el nuevo altar. Que el mismo Señor nos ayude con su gracia, para que, dóciles al Espíritu Santo que hemos recibido, permanezcamos fieles en su Iglesia. Todos oran en silencio durante un breve período. Oh Dios, por quién toda creatura ve la luz de la vida, de tal modo amas al hombre que no sólo lo alimentas con cuidados paternales, sino que también lo purificas del pecado con el rocío de la caridad y lo guías constantemente hacia Cristo, nuestra Cabeza: Tú estableciste con un designio misericordioso que los que descendieran como pecadores a las aguas del bautismo, habiendo muerto con Cristo, resucitaran inocentes, se hicieran sus miembros y coherederos del premio eterno. Santifica con tu bendición  esta agua, para que, rociada sobre nosotros y sobre estas paredes, sea una señal de aquel lavado salvífico por el cual, purificados en Cristo, nos convertimos en templo de tu Espíritu; a nosotros y a todos nuestros hermanos que celebrarán en esta iglesia los divinos misterios, concédenos llegar a la Jerusalén celestial. Por Cristo nuestro Señor. Todos: Amén.
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Bishop: May God, the Father of mercies, dwell in this house of prayer. May the grace of the Holy Spirit cleanse us, for we are the temple of his presence.



Obispo: Dios, Padre misericordioso, esté presente en esta casa de oración y, con la gracia del Espíritu Santo, purifique a quienes somos templo donde habita.
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Collect



Colecta



Bishop: Almighty ever-living God, pour out your grace upon this place and extend the gift of your help to all who call upon you, that the power of your word and of the Sacraments may strengthen here the hearts of all the faithful. Through our Lord Jesus Christ, your Son, who lives and reigns with you in the unity of the Holy Spirit, one God for ever and ever. All: Amen.



Obispo: Dios todopoderoso y eterno, derrama tu gracia sobre este lugar y concede el don de tu gracia a todos los que te invocan, para que aquí la eficacia de tu palabra y de los sacramentos confirme los corazones de todos los fieles. Por nuestro Señor Jesucristo, que vive y reina contigo en la unidad del Espíritu Santo, y es Dios, por los siglos de los siglos. Todos: Amén.
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Liturgy of the Word The Readers, one of whom carries the Lectionary, and the Psalmist come to the Bishop. He takes the Lectionary, shows it to the people and says: Bishop: May the word of God always be heard in this place, as it unfolds the mystery of Christ before you and achieves your salvation within the Church. All: Amen.



First Reading 



Neh 8:1-4a, 5-6, 8-10



Ezra the priest brought the law before the assembly, which consisted of men, women, and those children old enough to understand. Standing at one end of the open place that was before the Water Gate, he read out of the book from daybreak till midday, in the presence of the men, the women, and those children old enough to understand; and all the people listened attentively to the book of the law. Ezra the scribe stood on a wooden platform that had been made for the occasion. He opened the scroll so that all the people might see it (for he was standing higher up than any of the people); and, as he opened it, all the people rose. Ezra blessed the Lord, the great God, and all the people, their hands raised high, answered, “Amen, amen!” Then they bowed down and prostrated themselves before the Lord, their faces to the ground. Ezra read plainly from the book of the law of God, interpreting it so that all could understand what was read. Then Nehemiah, that is, His Excellency, and Ezra the priest-scribe and the Levites who were instructing the people said to all the people: “Today is holy to the Lord your God. Do not be sad, and do not weep” – for all the people were weeping as they heard the words of the law. He said further: “Go, eat rich foods and drink sweet drinks, and allot portions to those who had nothing prepared; for today is holy to our Lord.”
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Liturgia de la Palabra Los Lectores, uno de los cuales lleva el Leccionario de la Misa, y un Salmista se acercan al Obispo. El Obispo toma el Leccionario, lo muestra al pueblo y dice: Obispo: Resuene siempre en este recinto la Palabra de Dios que los haga conocer el misterio de Cristo y realice su salvación en la Iglesia. Todos: Amén.



Primera Lectura 



Neh 8, 2-4. 5-6. 8-10



En aquellos días, Esdras, el sacerdote, trajo el libro de la ley ante la asamblea, formada por los hombres, las mujeres y todos los que tenían uso de razón. Era el día primero del mes séptimo, y Esdras leyó desde el amanecer hasta el mediodía, en la plaza que está frente a la puerta del Agua, en presencia de los hombres, las mujeres y todos los que tenían uso de razón. Todo el pueblo estaba atento a la lectura del libro de la ley. Esdras estaba de pie sobre un estrado de madera, levantado para esta ocasión. Esdras abrió el libro a la vista del pueblo, pues estaba en un sitio más alto que todos, y cuando lo abrió, el pueblo entero se puso de pie. Esdras bendijo entonces al Señor, el gran Dios, y todo el pueblo, levantando las manos, respondió: “¡Amen!”, e inclinándose, se postraron rostro en tierra. Esdras leía el libro de la ley de Dios con claridad y explicaba el sentido, de suerte que el pueblo comprendía la lectura. Entonces Nehemías, el gobernador, Esdras, el sacerdote y escriba, y los levitas que instruían a la gente, dijeron a todo el pueblo: “Este es un día consagrado al Señor, nuestro Dios. No estén ustedes tristes ni lloren (porque todos lloraban al escuchar las palabras de la ley). Vayan a comer espléndidamente, tomen bebidas dulces y manden algo a los que nada tienen, pues hoy es un día consagrado al Señor, nuestro Dios. No estén tristes, porque celebrar al Señor es nuestra fuerza”.
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Second Reading 



Eph 2:19-22



Brothers and sisters: You are no longer strangers and sojourners, but you are fellow citizens with the holy ones and members of the household of God, built upon the foundation of the Apostles and prophets, with Christ Jesus himself as the capstone. Through him the whole structure is held together and grows into a temple sacred in the Lord; in him you also are being built together into a dwelling place of God in the Spirit.



Gospel Acclamation



Gospel 



Mt 16:13-19



When Jesus went into the region of Caesarea Philippi he asked his disciples, “Who do people say that the Son of Man is?” They replied, “Some say John the Baptist, others Elijah, still others Jeremiah or one of the prophets.” He said to them, “But who do you say that I am?” Simon Peter said in reply, “You are the Christ, the Son of the living God.” Jesus said to him in reply, “Blessed are you, Simon son of Jonah. For flesh and blood has not revealed this to you, but my heavenly Father. And so I say to you, you are Peter, and upon this rock I will build my Church, and the gates of the netherworld shall not prevail against it. I will give you the keys to the Kingdom of heaven. Whatever you bind on earth shall be bound in heaven; and whatever you loose on earth shall be loosed in heaven.”
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Segunda Lectura 



Ef 2, 19-22



Hermanos: Ya no son ustedes extranjeros ni advenedizos; son conciudadanos de los santos y pertenecen a la familia de Dios, porque han sido edificados sobre el cimiento de los apóstoles y de los profetas, siendo Cristo Jesús la piedra angular. Sobre Cristo, todo el edificio se va levantando bien estructurado, para formar el templo santo del Señor, y unidos a él también ustedes se van incorporando al edificio, por medio del Espíritu Santo, para ser morada de Dios.



Aclamación antes del Evangelio



Evangelio 



Mt 16, 13-19



En aquel tiempo, cuando llegó Jesús a la región de Cesarea de Filipo, hizo esta pregunta a sus discípulos: “¿Quién dice la gente que es el Hijo del hombre?” Ellos le respondieron: “unos dicen que eres Juan el Bautista; otros, que Elías; otros, que Jeremías o alguno de los profetas”. Luego les preguntó: “Y ustedes, ¿quién dicen que soy yo?” Simón Pedro tomó la palabra y le dijo: “Tú eres el Mesías, el Hijo de Dios vivo”. Jesús le dijo entonces: “¡Dichoso tú, Simón, hijo de Juan, porque esto no te lo ha revelado ningún hombre, sino mi Padre, que está en los cielos! Y yo te digo a ti que tú eres Pedro y sobre esta piedra edificaré mi Iglesia. Los poderes del infierno no prevalecerán sobre ella. Yo te daré las llaves del Reino de los cielos; todo lo que ates en la tierra quedará atado en el cielo, y todo lo que desates en la tierra quedará desatado en el cielo”.
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Homily 



Most Reverend Michael F. Burbidge



Profession of Faith



Rite of Dedication Litany of the Saints Bishop: Let us ask the saints to support our prayers to God the Father Almighty, who has made the hearts of his people faithful temples of his Spirit. Deacon: Let us kneel.
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Homilía ReverendÍsimo Michael F. Burbidge Profesión de Fe



Rito de Dedicación Letanía de los Santos Obispo: Queridísimos hermanos: oremos a Dios Padre todopoderoso, que de los corazones de los fieles se hizo un templo espiritual, y que la súplica fraterna de los Santos se una a nuestras voces. Diácono: Nos ponemos de rodillas.
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Bishop: Lord, may the prayers of the Blessed Virgin Mary and of all the saints make our prayers acceptable to you. May this building which we dedicate in your Name, be a house of salvation and grace where Christians gathered in fellowship may worship you in spirit and truth and grow together in love. Grant this through Christ our Lord. All: Amen. Deacon: Let us stand.



Depositing of the Relics of the Saints



At this time the relics of the saints are brought forward. One group of relics is brought to the main altar; the other is taken to the chapel, where the Most Rev. Bernard E. Schlesinger III, Auxiliary Bishop of Atlanta, will dedicate a second altar. After the relics are enclosed beneath the main altar, the Bishop continues the prayer.



Prayer of Dedication Bishop: Father in heaven, source of holiness and true purpose, it is right that we praise and glorify your Name. For today we come before you, to dedicate to your lasting service this house of prayer, this temple of worship, this home in which we are nourished by your word and your sacraments. Here is reflected the mystery of the Church. The Church is fruitful, made holy by the blood of Christ: a bride made radiant with his glory, a virgin splendid in the wholeness of her faith, a mother blessed through the power of the Spirit. The Church is holy, your chosen vineyard: its branches envelop the world, its tendrils, carried on the tree of the cross, reach up to the Kingdom of Heaven.
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Obispo: Señor, te rogamos por la intercesión de la Virgen María y de todos los Santos, que recibas benignamente nuestras súplicas, para que este templo que dedicaremos a tu nombre se convierta en casa de salvación y de gracia, donde el pueblo cristiano, fraternalmente congregado, te adore en espíritu y en verdad y se edifique en la caridad. Por Cristo nuestro Señor. Todos: Amén. Diácono: Nos ponemos de pie.



DepÓsito de las Reliquias de los Santos



En este momento se llevan las reliquias de los santos. Algunas reliquias son llevadas al altar principal; otras son llevadas a la capilla, donde el Reverendísimo Bernard E. Schlesinger III, Obispo Auxiliar de Atlanta, dedicará el segundo altar. Después de guardar las reliquias debajo del altar principal, el Obispo continúa la oración.



Oración de Dedicación Obispo: O Dios, santificador y guía de tu Iglesia, es justo que celebremos tu santo nombre con jubilosas alabanzas, porque hoy tu pueblo desea dedicarte para siempre, con rito solemne, esta casa de oración, donde te venera con amor, se instruye con tu palabra y se alimenta con tus sacramentos. Este templo hace vislumbrar el misterio de la Iglesia que Cristo santificó con su sangre, para presentarla ante sí como Esposa llena de gloria, como Virgen insigne por la integridad de la fe, como Madre fecunda por el poder del Espíritu. Iglesia santa, viña elegida del Señor, cuyas ramas se extienden por todo el mundo, cuyos brotes adheridos al tronco, son elevados hasta el Reino de los Cielos.
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The Church is favored, the dwelling place of God on earth: a temple built of living stones, founded on the apostles with Jesus Christ its corner stone. The Church is exalted, a city set on a mountain: a beacon to the whole world, bright with the glory of the Lamb, and echoing the prayers of her saints. Lord, send your Spirit from heaven to make this church an ever-holy place, and this altar a ready table for the sacrifice of Christ. Here may the waters of baptism overwhelm the shame of sin; here may your people die to sin and live again through grace as your children. Here may your children, gathered around your altar, celebrate the memorial of the Paschal Lamb, and be fed at the table of Christ’s word and Christ’s body. Here may prayer, the Church’s banquet, resound through heaven and earth as a plea for the world’s salvation. Here may the poor find justice, the victims of oppression, true freedom. From here may the whole world clothed in the dignity of the children of God, enter with gladness your city of Peace. We ask this through our Lord Jesus Christ, your Son, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, forever and ever. 



All: Amen.



Anointing of the Altar and the Walls of the Church Bishop: We now anoint this altar and this building. May God in his power make them holy, visible signs of the mystery of Christ and his Church. The Bishop pours chrism on the middle of the altar and on each of its four corners, and uses this oil to anoint the entire table of the altar. Next he and two Priest assistants anoint the walls in the form of a cross at twelve points distributed throughout the cathedral. 60



Iglesia feliz, tabernáculo de Dios con los hombres, templo santo que se construye con piedras vivas, asentada en los firmes cimientos de los Apóstoles, siendo el mismo Jesús su piedra angular. Iglesia sublime, Ciudad erigida en la cima de la montaña, visible a todos e iluminada para todos, en la que brilla la perenne antorcha del Cordero y resuena el cántico agradecido de los Santos. Por eso, Señor, te suplicamos: derrama en esta iglesia y en este altar la santificación celestial, para que sean siempre un lugar santo y la mesa preparada para el sacrificio de Cristo. Aquí las aguas de la divina gracia cubran los pecados de los hombres, para que tus hijos, Padre, muertos al pecado, renazcan a la vida divina. Aquí tus fieles, rodeando la mesa del altar, celebren el memorial de la Pascua y se fortalezcan con el alimento de la Palabra y del Cuerpo di Cristo. Aquí resuene alegre la oblación de la alabanza, la voz de los hombres se asocie a los cánticos de los Ángeles, y suba hasta ti constante la plegaria por la salvación del mundo. Aquí los pobres encuentren misericordia, los oprimidos obtengan la verdadera libertad, y todos los hombres se revistan con la dignidad de hijos tuyos, hasta que lleguen, llenos de alegría, a la Jerusalén celestial. Por nuestro Señor Jesucristo, quien siendo Dios vive y reina contigo en la unidad del Espíritu Santo, por los siglos de los siglos Todos: Amén.



Unción del Altar y de las Paredes de la Iglesia Obispo: El Señor santifique con su poder el altar y la casa que ungimos por nuestro ministerio, para que expresen visiblemente el misterio de Cristo y su Iglesia. El Obispo vierte crisma en el medio y en los cuatro ángulos del altar, y usa este oleo para ungir toda la mesa del altar. Después, el Obispo y dos Sacerdotes asistentes ungen los muros en forma de una cruz en doce puntos distribuidos por toda la catedral.
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Incensation of the Altar and the Church



Incensación del Altar y de la Iglesia



A brazier is placed upon the altar. As the Bishop places incense in it, he says:



Un brasero es puesto encima del altar. Mientras el Obispo pone incienso en él, dice:



Lord, may our prayer ascend as incense in your sight. As this building is filled with fragrance so may your Church fill the world with the fragrance of Christ.



Suba, Señor, nuestra oración, como el incienso en tu presencia y, así como esta casa se llena de suave perfume, así tu Iglesia expanda la fragancia de Cristo.



Then the Bishop puts incense into a thurible, which will be used to incense the altar, Bishop, people, and walls.



Entonces el Obispo pone incienso en un turíbulo, que se usará para incensar el altar, al Obispo, al pueblo, y los muros
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Lighting of the Altar and the Church



Iluminación del Altar y de la Iglesia



The Bishop gives a lighted candle to a Deacon, saying:



El Obispo le entrega un cirio encendido al Diácono, diciendo:



Light of Christ, shine forth in the Church and bring all nations to the fullness of truth.



Brille en la Iglesia la luz de Cristo para que todos los hombres lleguen a la plenitud de la verdad.



Ministers light the candles on the altar and those that mark the anointed walls.



Los ministros encienden los cirios que están en el altar y los que indican los muros ungidos.
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Liturgy of the Eucharist / Liturgia Eucarística Preparation of the Gifts / Preparación de las Ofrendas I Was Glad, Parry I was glad when they said unto me: We will go into the house of the Lord. Our feet shall stand in thy gates: O Jerusalem. Jerusalem is built as a city: that is at unity in itself. O pray for the peace of Jerusalem: they shall prosper that love thee. Peace be within thy walls: and plenteousness within thy palaces.



Yo me alegré con los que me decían: A la casa del Señor iremos! Nuestros pies estuvieron dentro de tus puertas, Jerusalén. Jerusalén, que ha sido edificada como una ciudad que está bien unida entre sí. Pedid por la paz de Jerusalén; ¡sean prosperados los que te aman! ¡Sea la paz dentro de tus muros y el descanso dentro de tus palacios!



Prayer over the Offerings



Oración sobre las Ofrendas



Bishop: May the gifts of your joyful Church be acceptable to you, O Lord, so that your people, gathering in this holy house, may come through these mysteries to everlasting salvation. Through Christ our Lord. All: Amen.



Obispo: Que te sean gratos, Señor, los dones de tu Iglesia gozosa, para que tu pueblo, reunido en esta casa santa, obtenga, por estos misterios, la salvación eterna. Por Jesucristo, nuestro Señor. Todos: Amén.
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Bishop: Behold the Lamb of God, behold him who takes away the sins of the world. Blessed are those called to the supper of the Lamb.



Obispo:  Éste es el Cordero de Dios, que quita el pecado del mundo. Dichosos los invitados a la cena del Señor.



All:  Lord, I am not worthy that you should enter under my roof, but only say the word and my soul shall be healed.



Todos: Señor, no soy digno de que entres en mi casa, pero una palabra tuya bastará para sanarme.
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Prayer after Communion



Oración después de la Comunión



Bishop: Through these holy gifts we have received, O Lord, we pray, instill in our minds an increase of your truth, so that we may constantly adore you in your holy temple and glory in your sight with all the Saints. Through Christ our Lord.



Obispo: Por estos santos misterios que hemos recibido, aumenta, Señor, en nosotros el conocimiento de tu verdad, para que te adoremos siempre en el templo santo de tu gloria y gocemos de tu presencia con todos los santos. Por Jesucristo, nuestro Señor.







All: Amen.



Todos: Amén.
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Blessing and Dismissal



Bendición y Despedida



Bishop: The Lord be with you. All: And with your spirit. Deacon: Bow down for the blessing.



Obispo: El Señor esté con ustedes. Todos: Y con tu espíritu. Diácono: Inclínense para recibir la bendición.



Bishop: May God, the Lord of heaven and earth, who has gathered you today for the dedication of this church, make you abound in heavenly blessings.



Obispo: Que Dios, Señor del cielo y de la tierra, que los ha reunido hoy para la dedicación de esta iglesia, los haga abundar en toda bendición del cielo.



All: Amen.



Todos: Amén.



Bishop: May God, who has willed that all his scattered children be gathered in his Son, grant that you become his temple and dwelling place of the Holy Spirit. All: Amen.



Obispo: Que el mismo, que quiso congregar, en su Hijo, a todos los hijos dispersos, les conceda hacerse templo suyo y una morada del Espíritu Santo. Todos: Amén.



Bishop: May you be made thoroughly clean, so that God may dwell within you and you may possess with all the Saints the inheritance of eternal happiness. All: Amen.



Obispo: Y que, así, purificados por su gracia, puedan tener a Dios habitando en ustedes y llegar a poseer, en compañía de todos los santos, la herencia de la felicidad eterna. Todos: Amén.



Bishop: And may the blessing of almighty God, the Father,  and the Son,  and the Holy  Spirit, come down upon you and remain with you forever. All: Amen.



Obispo: Y la bendición de Dios todopoderoso, Padre,  Hijo,  y Espíritu  Santo, descienda sobre ustedes y permanezca para siempre. Todos: Amén.



Deacon: Go in peace. All: Thanks be to God.



Diácono: Pueden ir en paz. Todos: Demos gracias a Dios.
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